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STEP 8 Screen Door Closer Installation

Please note: Installation instructions are also provided
in the closure box provided with the screen/storm
door package.

Measure and mark 1 3/8" from head jamb on the
primary hinge side jamb. Center and level jamb bracket
1/4" from screen door panel on mark previously made.
Using the jamb bracket as a template, mark screw holes
and pre-drill with a 1/8" drill bit (Figure 9).

Note: If more latching force is desired, jamb bracket
may be moved up to 1" away from the screen door.

- Moving the bracket further from the door normally
reduces full door operation.

- Attach bracket to hinge side jamb with four (4) #10 x 1"
screws.

Figure 9
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STEP 9

Place hold-open washer on closer rod and position
over lugs.
This will give proper tension for installation (Figure 10).

Figure 10
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STEP 10

Attach jamb bracket to closer tube assembly using short
door bracket connecting pin. Attach the screen door
bracket to closer tube front hole with long connecting pin.

Close and latch the screen door. From the interior, hold
closer and door bracket against screen door top rail in a
level position. Mark and drill one 7/64" pilot hole in the
adjustment slot opposite the cylinder.

DO NOT drill completely through the screen door panel.
Attach door bracket to screen door with one

#8 x 1/2" screw in adjustment slot.

Second door closer is to be mounted to the top of the

next panel in the same way as the top closer as
described above (Figure 11).

Figure 11
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STEP 10 (Continued)

Mounting Closure on Astragal:
For screen doors utilizing the astragal closer bracket:

(astragal/frame and astragal/astragal mounted) the top closer

has QTY (3) 1" screw and a closure head bracket that

must be used for installation.

- On hinge side of the door, fasten head jamb bracket to top
jambs using the (3) 1" long screws. Locate head jambs
bracket against the side jamb and 3/8" from the face of the
door as shown.

Closure Head Bracket

STEP 11 Closing Tension & Closing Speed Adjust

Closing Tension Adjustment is made by moving the door
bracket. Slide bracket toward locking jamb to increase
tension or away from locking jamb to decrease tension.
Tighten screw in the adjustment slot.

Operate the screen door to verify that is closes properly.

Drill the remaining 7/64" hole for door bracket and secure
with other #8 x 1/2" screws.

Closing Speed Adjustment is made by tightening or

loosening adjusting screw located at the back of the cylinder

assembly (Figure 12)

If smoother and quieter closing action is desired, hold door
open about 8" and slide the hold-open washer to closer as
seen in (Figure 10).

Next, remove the long connecting pin (Figure 11 & 12) from
door bracket (Figure 11 & 12) and relocate in closer tube
rear hole (adjustement slot) (Figure 11 & 12).

Figure 12
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UNIT IS NOW COMPLETE

Windows and Doors
INSTALLATION INSTRUCTIONS

RETAINER CLIP INSTALLATION

for GLASS INSERT OR SCREEN
- Center and place the screen or glass insert
into the screen door frame opening.

Install insert retainer clips as described and
shown in (ELEVATION) below.

- Install a minimum of five (5) clips on each
side of insert for retro 6-8 height doors and a
minimum of (6) six clips per side for 6-10,
7-2 & 8-0 door heights.

- Install the top and bottom clips evenly across
the width.

- Push the clips fully into place.

- Be sure to install all clips provided.

ELEVATION
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Insert Retainer Clip

Cross section enlargement “D”
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CLOSER INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE INSTALACION (Use of alittle oil or soap
(USE 1/8" DRILL BIT FOR ALL PILOT HOLES) on threads makes driving
(Use taladro 1/8" para todos los aqujeros pilptps.) screws much easier)
. I N
F |g . A TOP JAMB dintel 2-Wide Head Mounting Bracket FLORIDA STYLE
= 1/4"
JAMB BRACKET
STANDARD = — DOOR JAMB
APPLICATION HEAD JAMB - Marco de la puerta
/ S BRACKET JAMB BRACKET
soporte de Soporte demarco
DOOR dintel
BANEL __JAMB SIDE JAMB ) \%LONQ SCREWS
Panel BRACKET SPLIT CONNECTORPIN  Languero del —8> e &y 2 Tornillo largos
dela Repisa Chaveta marco S
Puerta oM puerta HEAD JAMB APPLICATION

STEP 1 - Check to make sure that the door closes freely. Standard Application: This closer may be installed on the top rail or on the center mullion strip
(if present) near the center. At desired height, fasten jamb bracket to door frame with open side of bracket 1/4" from door as shown. (See Fig. A) If

more latching force is desired, jamb bracket may be moved to to 1" away from door. NOTE: Moving the jamb bracket further way from door reduces
door opening. Head Jamb Application: On hinge side of door, fasten head jamb bracket to top jamb using the (3) long screws. Locate head jamb
bracket against side jamb and 3/8" from face of door as shown.

Paso 1 - A altura deseada, fije la repisa a la aramazon de la puerta con el lado abierto e 1/4" de la puerta como se muestra (mira Fig. A) Si desea mas
fuerza en picaporte, la repisa puede moverse hasta 1" lejos de la puerta. NOTA: Al mover la repisa mas lejos de la puerta reduzca la apertura de la
puerta. Para Dintel: El soporte que va en el dintel se sujeta al dintel con tres tornillos loargos. Se coloca el soporte del dintel de manera que tope
con el larguero del marco y que quede a 3/8" de | cara del la puerta.

STEP 2 - Slide hold-open washer on rod. Using short connecting pin, connect closer to SHORT

jamb bracket. Hold-open washer should be positioned over lugs against closer tube as HOLD OPEN Arande/"f' que CONNECTING
. [ . . . WASHER tiene abierta
shown. NOTE: This will give proper tension for installation. PIN
(Do not change until installations is completed.) (See Fig. B) Alfiler conectador|
Paso 2 - Resbale la parte que tiene abierta en la varilla. Usando el alfiler conectador Reborde =
corto, conecte el tubo a la repisa. Coloque la parte que tiene abierta sobre los rebordes LUG
al lado del tubo como se demuestra. Esto dara la tension propia para instalacion.
(No cambie hasta que la instalacion este completa.) (Mira Fig. B) Fig. B

STEP 3 - Attach door bracket to closer tube FRONT hole with long connecting pin. (See Fig. C)

WIth door tightly closed, hold closer and door bracket against door in level position,

mark and drill two 1/8" pilot holes. LONG Fig. C
CAUTION: Do not drill through the door. Fasten door bracket to door with (2) short screws. Open CONNECTING
door and move hold-open washer back of lugs on rod. Closer is now ready to operate. The ) PIN
. . . . . Alfiler conectador largo
closing speed may be regulated by turning the adjusting screw. (See Fig. C) ERONT

Paso 3 - Conecte la repisa al tubo en el agujero Fronal con el alfiler conectador largo. HOLE
(Mira Fig. C) Con la puerta bien cerrada, tener el tubo y la repisa a la puerta
en una posicion nivelada, marca y taladre dos agujeros pilotos 1/8".
CUIDADO: No altraviese la puerta con los agujeros. Usando los tornillos
cortos como lo muestra la llustracion, sujete a la puerta el soporte de la
puerta. Abra la puerta y deslice la arandela de friccion hacia atrds en la
barra hasta el otro lado de los espolones. La prisa de cerrar puede
regularse al girar el tornillo de ajuste (Mira Fig. C)

ADJUSTING 71orminio
SCREW de ajuste
DOOR
BRACKET
Tornillos cortos * SHORT SCREWS

Repisa

DOOR BRACKET Repisa

CONTROLLED LATCHING POWER FEATURE
Installed as directed, the closing speed of the door will accelerate in the last few inches of travel.

If a smoother, quieter closing action is desired, hold door open about 8" with hold-open washer, remove
long connecting pin from the door bracket and relocate in closer REAR hole, if present. This position is COMPLETE INSTALLATION
normally used when the screen panel is in place. (See Fig. C) Instalacion Completa

Standard Application

CONTROL LA FUEZA DE PICAPORTE Do?/ﬁz
Con instalacidn dirigida, la repisa se asegura en el agujero al frente de la maquina de cerrar, la véalvula FRA

; 0 X e L (JAMB)
construida en esta maquina de cerrar acelerara la prisa de cerrar en las ultimas plugadas del viaje. Armazon
Esta posicién es recomendada cuando el vidrio tablero esta en lugar. Si desea una accién de cerrar qu ’:;

. . . . :on . . ) i i uerta
més suave y silenciosa abra la puérta casi 8" con la parte que tiene abierta, saque el alfiler conectador Tornillo de ajuste

ADJUSTING

largo de la repisa y ponga en el agujero TRASERO en le tubo. Esta posicion es usada cuando el SCREW

vidrio de alamabre esta en lugar. (Mira Fig. C)






